
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
1911 3 1/2"-BLACK-RIGHT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. 1911 3 1/2"-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021944
Mfr. No.: FL218B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 3 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
UPC: 601299044340

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für das F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieser
Sicherheitsleitfaden soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig
durch, bevor du das Holster verwendest, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Verwende das Holster immer gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften zum Tragen und Nutzen von
Feuerwaffen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass das Holster deine Bewegungen nicht behindert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Trigger Guard Protection: Das Holster deckt den Abzugsbügel ab. Stelle sicher, dass dieser immer
abgedeckt bleibt, wenn die Waffe im Holster ist.
Retention Strap: Verwende immer den Haltegurt, um die Waffe während energischer Aktivitäten im Holster
zu sichern. Dies hilft, einen versehentlichen Verlust der Waffe zu verhindern.
Low Cut Grip Access: Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um einen
schnellen Zugriff im Bedarfsfall zu gewährleisten.
Comfort on the Hip: Passe die Position des Holsters für optimalen Komfort an. Ein gut platziertes Holster
erleichtert einen sicheren und schnellen Zugriff.
Moisture Protection: Achte auf Feuchtigkeitsexposition. Das Holster hat eine schützende Beschichtung, aber
eine längere Exposition gegenüber Feuchtigkeit kann das Leder beschädigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Achte darauf, dass das Holster für einen bequemen Zugriff entsprechend deiner dominanten Hand
positioniert ist.
Stelle sicher, dass das Holster nicht zu eng oder zu locker ist, um ein einfaches Einsetzen und
Herausnehmen zu ermöglichen.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Um die Waffe zu holstern, schiebe sie sanft in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Haltegurt über der Waffe, um zu verhindern, dass sie während der Bewegung herausfällt.
Achte beim Ziehen der Waffe darauf, dass dein Finger vom Abzug entfernt ist, bis du bereit bist zu
schießen.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du das Holster entsorgst, befolge diese Richtlinien:

Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass ein unbefugter
Zugriff verhindert wird.
Ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln. Informiere dich bei der lokalen Abfallwirtschaft
über die Richtlinien zur Lederentsorgung.
Stelle immer sicher, dass alle waffenbezogenen Materialien sicher und verantwortungsbewusst entsorgt
werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder weitere Unterstützung bezüglich des F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters kontaktiere bitte
direkt den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails für eine effiziente Unterstützung bereithältst.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines
F.L.E.T.C.H. Gürtelholsters gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat für uns oberste Priorität.
Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This safety instruction guide is designed
to help you understand how to use this product safely and effectively. Please read this guide carefully before using
the holster to ensure your safety and the safety of others.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding firearm carry and use.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster does not obstruct your movements.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Protection: The holster covers the trigger guard. Ensure that it remains covered at all times
when the firearm is holstered.
Retention Strap: Always use the retention strap to secure the firearm in the holster during vigorous activities.
This helps prevent accidental loss of the weapon.
Low Cut Grip Access: Practice drawing the firearm from the holster in a safe environment to ensure quick
access when needed.
Comfort on the Hip: Adjust the holster position for optimal comfort. A wellplaced holster will aid in safe and
quick access.
Moisture Protection: Be mindful of moisture exposure. The holster has a protective coating, but prolonged
exposure to moisture can damage the leather.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that it fits securely.
Make sure the holster is positioned for comfortable access based on your dominant hand.
Ensure the holster is not too tight or too loose to allow for easy placement and removal.

Usage:

Always check that the firearm is unloaded before holstering.
To holster the firearm, slide it into the holster smoothly, ensuring it is seated correctly.
Secure the retention strap over the firearm to prevent it from falling out during movement.
When drawing the firearm, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to shoot.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, follow these guidelines:

If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized
access.
Consider recycling the materials if possible. Check with local waste management for guidelines on leather
disposal.
Always ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the F.L.E.T.C.H. Belt Holster, please contact the
manufacturer directly. Ensure you have the product details ready for efficient support.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Your safety and the safety of others is our top priority. Thank you for your attention to these guidelines.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por elegir la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H. de Galco International. Esta guía de instrucciones de seguridad
está diseñada para ayudarte a entender cómo usar este producto de manera segura y efectiva. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar la funda para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está dañada.
Usa siempre la funda de acuerdo con las leyes y regulaciones locales sobre el porte y uso de armas de
fuego.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la funda no obstruya tus movimientos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Protección del Guardamonte: La funda cubre el guardamonte. Asegúrate de que permanezca cubierto en
todo momento cuando el arma de fuego esté en la funda.
Correa de Retención: Usa siempre la correa de retención para asegurar el arma en la funda durante
actividades vigorosas. Esto ayuda a prevenir la pérdida accidental del arma.
Acceso de Agarre Bajo: Practica extraer el arma de la funda en un entorno seguro para garantizar un
acceso rápido cuando sea necesario.
Comodidad en la Cadera: Ajusta la posición de la funda para lograr una comodidad óptima. Una funda bien
colocada ayudará en el acceso seguro y rápido.
Protección contra la Humedad: Ten cuidado con la exposición a la humedad. La funda tiene un
recubrimiento protector, pero la exposición prolongada a la humedad puede dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Asegúrate de que la funda esté posicionada para un acceso cómodo basado en tu mano dominante.
Verifica que la funda no esté demasiado apretada ni demasiado suelta para permitir una colocación y
extracción fáciles.

Uso:

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de guardarla en la funda.
Para guardar el arma, deslízala suavemente en la funda, asegurándote de que esté colocada
correctamente.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar que se caiga durante el movimiento.
Al extraer el arma, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando dispongas de la funda, sigue estas pautas:

Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de manera que impida el acceso
no autorizado.
Considera reciclar los materiales si es posible. Consulta con la gestión de residuos local para obtener pautas
sobre la eliminación de cuero.
Asegúrate siempre de que cualquier material relacionado con armas de fuego se elimine de manera segura y
responsable.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre la Funda de Cintura F.L.E.T.C.H., por favor
contacta directamente al fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para un soporte eficiente.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo de tu Funda de Cintura
F.L.E.T.C.H. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima prioridad. Gracias por tu atención a estas
directrices.
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Instructions de Sécurité pour le Holster de Ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce guide d'instructions de sécurité est
conçu pour vous aider à comprendre comment utiliser ce produit de manière sécurisée et efficace. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le holster afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et réglementations locales concernant le transport et
l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Protection du Pontet : Le holster couvre le pontet. Assurezvous qu'il reste couvert à tout moment lorsque
l'arme à feu est holster.
Sangle de Rétention : Utilisez toujours la sangle de rétention pour sécuriser l'arme dans le holster pendant
les activités vigoureuses. Cela aide à prévenir la perte accidentelle de l'arme.
Accès à la Prise Coupée Basse : Entraînezvous à tirer l'arme du holster dans un environnement sûr pour
garantir un accès rapide en cas de besoin.
Confort sur la Hanche : Ajustez la position du holster pour un confort optimal. Un holster bien placé facilitera
un accès sûr et rapide.
Protection contre l'Humidité : Faites attention à l'exposition à l'humidité. Le holster a un revêtement
protecteur, mais une exposition prolongée à l'humidité peut endommager le cuir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien fixé.
Assurezvous que le holster est positionné pour un accès confortable en fonction de votre main
dominante.
Vérifiez que le holster n'est ni trop serré ni trop lâche pour permettre un placement et un retrait faciles.

Utilisation :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la holster.
Pour holster l'arme, glissezla dans le holster en douceur, en vous assurant qu'elle est correctement
placée.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme pour éviter qu'elle ne tombe lors de vos mouvements.
Lorsque vous tirez l'arme, assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous
soyez prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous vous débarrassez du holster, suivez ces directives :

Si le holster est endommagé audelà de la réparation, assurezvous de le jeter de manière à prévenir tout
accès non autorisé.
Envisagez de recycler les matériaux si possible. Vérifiez auprès de la gestion des déchets locale pour les
directives sur l'élimination du cuir.
Assurezvous toujours que tout matériel lié aux armes à feu est éliminé de manière sécurisée et responsable.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant le holster de ceinture F.L.E.T.C.H.,
veuillez contacter directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour un
support efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster de
ceinture F.L.E.T.C.H. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue. Merci de prêter attention à ces
directives.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per aiutarti a comprendere come utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la fondina per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle
armi da fuoco.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la fondina non ostacoli i tuoi movimenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Protezione del Grilletto: La fondina copre il grilletto. Assicurati che rimanga coperto in ogni momento quando
l'arma è inserita.
Cinghia di Ritenzione: Utilizza sempre la cinghia di ritenzione per fissare l'arma nella fondina durante attività
vigorose. Questo aiuta a prevenire la perdita accidentale dell'arma.
Accesso al Grip a Taglio Basso: Esercitati a estrarre l'arma dalla fondina in un ambiente sicuro per garantire
un accesso rapido quando necessario.
Comfort sull'Anca: Regola la posizione della fondina per un comfort ottimale. Una fondina ben posizionata
favorirà un accesso sicuro e rapido.
Protezione dall'Umidità: Fai attenzione all'esposizione all'umidità. La fondina ha un rivestimento protettivo,
ma l'esposizione prolungata all'umidità può danneggiare la pelle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Assicurati che la fondina sia posizionata per un accesso confortevole in base alla tua mano dominante.
Verifica che la fondina non sia né troppo stretta né troppo allentata per consentire un facile
posizionamento e rimozione.

Uso:

Controlla sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Per inserire l'arma, falla scorrere nella fondina senza intoppi, assicurandoti che sia posizionata
correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per prevenire che cada durante il movimento.
Quando estrai l'arma, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, segui queste linee guida:

Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, assicurati di smaltirla in un modo che prevenga accessi non
autorizzati.
Considera di riciclare i materiali se possibile. Controlla con la gestione dei rifiuti locale per le linee guida sullo
smaltimento della pelle.
Assicurati sempre che eventuali materiali relativi all'arma siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alla Fondina F.L.E.T.C.H., ti preghiamo di
contattare direttamente il produttore. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per un supporto
efficiente.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H. La
tua sicurezza e quella degli altri è la nostra massima priorità. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.
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Instrukcje Bezpieczeństwa Kabury F.L.E.T.C.H.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury F.L.E.T.C.H. od Galco International. Niniejszy przewodnik dotyczący bezpieczeństwa
ma na celu pomoc w zrozumieniu, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z tego produktu. Prosimy o dokładne
przeczytanie tego przewodnika przed użyciem kabury, aby zapewnić sobie bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Przechowuj kaburę w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Zawsze korzystaj z kabury zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi noszenia i używania
broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że kabura nie ogranicza twoich ruchów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Ochrona Osłony Spustu: Kabura zakrywa osłonę spustu. Upewnij się, że pozostaje ona zakryta w każdym
momencie, gdy broń jest w kaburze.
Pasek Zabezpieczający: Zawsze używaj paska zabezpieczającego, aby zabezpieczyć broń w kaburze
podczas intensywnych działań. To pomaga zapobiegać przypadkowemu zgubieniu broni.
Niski Dostęp do Uchwytu: Ćwicz wyciąganie broni z kabury w bezpiecznym otoczeniu, aby zapewnić szybki
dostęp w razie potrzeby.
Komfort na Biodrze: Dostosuj położenie kabury dla optymalnego komfortu. Dobrze umiejscowiona kabura
ułatwi bezpieczny i szybki dostęp.
Ochrona przed Wilgocią: Zwracaj uwagę na narażenie na wilgoć. Kabura ma ochronną powłokę, ale
długotrwałe narażenie na wilgoć może uszkodzić skórę.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Przesuń kaburę na pasek, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.
Upewnij się, że kabura jest umiejscowiona dla wygodnego dostępu w zależności od twojej dominującej
ręki.
Upewnij się, że kabura nie jest zbyt ciasna ani zbyt luźna, aby umożliwić łatwe umieszczanie i
usuwanie.

Użytkowanie:

Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Aby umieścić broń w kaburze, płynnie wsuwaj ją do kabury, upewniając się, że jest poprawnie
osadzona.
Zabezpiecz pasek zabezpieczający na broni, aby zapobiec jej wypadnięciu podczas ruchu.
Podczas wyciągania broni upewnij się, że palec nie znajduje się na spuście, dopóki nie jesteś gotowy
do strzału.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji kabury, postępuj zgodnie z poniższymi wytycznymi:

Jeśli kabura jest uszkodzona ponad możliwość naprawy, upewnij się, że jest utylizowana w sposób, który
zapobiega nieautoryzowanemu dostępowi.
Rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji skóry.
Zawsze upewnij się, że wszelkie materiały związane z bronią są utylizowane w sposób bezpieczny i
odpowiedzialny.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej kabury
F.L.E.T.C.H., prosimy o kontakt z producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące
produktu, aby uzyskać efektywną pomoc.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z kabury
F.L.E.T.C.H. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych jest naszym najwyższym priorytetem. Dziękujemy
za uwagę poświęconą tym wytycznym.
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F.L.E.T.C.H. vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä turvaohjeopas on suunniteltu auttamaan
sinua ymmärtämään, kuinka käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen
vyökotelon käyttöä varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista vyökoteloon.
Pidä vyökotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä vyökoteloa aina paikallisten lakien ja asetusten mukaisesti, jotka koskevat aseiden kantamista ja
käyttöä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei vyökotelo estä liikkeitäsi.

Erityiset turvatoimet käytössä

Liipaisinsuojan suoja: Vyökotelo peittää liipaisinsuojan. Varmista, että se pysyy peitettynä kaikissa
tilanteissa, kun ase on vyökotelossa.
Pidätyshihna: Käytä aina pidätyshihnaa varmistaaksesi, että ase on turvallisesti vyökotelossa voimakkaiden
aktiviteettien aikana. Tämä auttaa estämään aseen vahingossa tapahtuvan katoamisen.
Alhaalla oleva kahvan pääsy: Harjoittele aseen nostamista vyökotelosta turvallisessa ympäristössä
varmistaaksesi nopean pääsyn tarvittaessa.
Mukavuus lantiolla: Säädä vyökotelon paikka optimaalisen mukavuuden saavuttamiseksi. Hyvin sijoitettu
vyökotelo helpottaa turvallista ja nopeaa pääsyä.
Kosteudensuoja: Ole tietoinen kosteuden altistumisesta. Vyökotelossa on suojaava pinnoite, mutta
pitkäaikainen altistuminen kosteudelle voi vahingoittaa nahkaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta vyökotelo vyöhön varmistaen, että se istuu tukevasti.
Varmista, että vyökotelo on sijoitettu mukavan pääsyn saavuttamiseksi hallitsevalta kädeltäsi.
Varmista, että vyökotelo ei ole liian tiukka tai liian löysä, jotta sen asettaminen ja poistaminen on
helppoa.

Käyttö:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen vyökoteloon asettamista.
Aseta ase vyökoteloon sujuvasti varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Varmista pidätyshihna aseen päällä estääksesi sen putoamisen liikkeen aikana.
Kun nostat asetta, varmista, että sormesi on liipaisimelta poissa, kunnes olet valmis ampumaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität vyökotelon, noudata seuraavia ohjeita:

Jos vyökotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman pääsyn.
Harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista. Tarkista paikalliselta jätehuollolta ohjeet nahan
hävittämiseen.
Varmista aina, että kaikki aseeseen liittyvät materiaalit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja tukipalveluista



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun tarpeessa F.L.E.T.C.H. vyökotelon osalta, ota yhteyttä valmistajaan
suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot valmiina tehokasta tukea varten.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelon turvallisen ja tehokkaan käytön. Omasi ja
muiden turvallisuus on meille ensisijainen asia. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin ohjeisiin.
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F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster från Galco International. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad
för att hjälpa dig att förstå hur du använder denna produkt på ett säkert och effektivt sätt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder hölstret för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du placerar det i hölstret.
Håll hölstret utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Använd alltid hölstret i enlighet med lokala lagar och förordningar angående bärande och användning av
vapen.
Var medveten om din omgivning och se till att hölstret inte hindrar dina rörelser.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Skydd av Avtryttarskydd: Hölstret täcker avtryttarskyddet. Se till att det alltid är täckt när vapnet är i hölstret.
Retentionsrem: Använd alltid retentionsremmen för att säkra vapnet i hölstret under energiska aktiviteter.
Detta hjälper till att förhindra oavsiktlig förlust av vapnet.
Låg Skärning för Greppaccess: Öva på att dra vapnet från hölstret i en säker miljö för att säkerställa snabb
åtkomst när det behövs.
Komfort på Höften: Justera hölstrets position för optimal komfort. Ett välplacerat hölster underlättar säker och
snabb åtkomst.
Fuktighetsskydd: Var medveten om exponering för fukt. Hölstret har en skyddande beläggning, men
långvarig exponering för fukt kan skada lädret.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Skjut hölstret på ditt bälte och se till att det sitter säkert.
Se till att hölstret är positionerat för bekväm åtkomst baserat på din dominerande hand.
Kontrollera att hölstret inte är för tight eller för löst för att möjliggöra enkel placering och borttagning.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du hölstrar det.
För att hölstra vapnet, skjut det smidigt in i hölstret och se till att det sitter korrekt.
Säkra retentionsremmen över vapnet för att förhindra att det faller ut under rörelse.
När du drar vapnet, se till att ditt finger är borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, följ dessa riktlinjer:

Om hölstret är skadat bortom reparation, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig åtkomst.
Överväg att återvinna materialen om möjligt. Kontrollera med lokal avfallshantering för riktlinjer om läderavfall.
Se alltid till att eventuella vapentillhörande material kasseras säkert och ansvarsfullt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående F.L.E.T.C.H. Bälte Hölster, vänligen kontakta
tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformation redo för effektiv support.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt F.L.E.T.C.H.
Bälte Hölster. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta prioritet. Tack för din uppmärksamhet på dessa
riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro F.L.E.T.C.H. opaskové
pouzdro

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali F.L.E.T.C.H. opaskové pouzdro od Galco International. Tento průvodce bezpečnostními
pokyny je navržen tak, aby vám pomohl pochopit, jak tento produkt bezpečně a efektivně používat. Před použitím
pouzdra si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili svou bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Držte pouzdro mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Vždy používejte pouzdro v souladu s místními zákony a předpisy týkajícími se nošení a používání střelných
zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby pouzdro nebránilo vašim pohybům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Ochrana spoušťového krytu: Pouzdro zakrývá spoušťový kryt. Ujistěte se, že zůstává zakrytý po celou
dobu, kdy je střelná zbraň v pouzdře.
Zajišťovací pásek: Vždy používejte zajišťovací pásek k zabezpečení střelné zbraně v pouzdře během
energických aktivit. To pomáhá předcházet náhodné ztrátě zbraně.
Nízký řez pro přístup k rukojeti: Procvičujte si vytahování střelné zbraně z pouzdra v bezpečném prostředí,
abyste zajistili rychlý přístup, když je to potřeba.
Pohodlí na boku: Upravte polohu pouzdra pro optimální pohodlí. Dobře umístěné pouzdro usnadní bezpečný
a rychlý přístup.
Ochrana proti vlhkosti: Buďte opatrní na expozici vlhkosti. Pouzdro má ochranný povlak, ale dlouhodobé
vystavení vlhkosti může poškodit kůži.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Nasaďte pouzdro na opasek tak, aby bezpečně sedělo.
Ujistěte se, že je pouzdro umístěno pro pohodlný přístup podle vaší dominantní ruky.
Zkontrolujte, zda není pouzdro příliš těsné nebo příliš volné, aby umožnilo snadné umístění a vyjmutí.

Použití:

Vždy zkontrolujte, že je střelná zbraň vybitá, než ji umístíte do pouzdra.
Pro umístění střelné zbraně ji hladce zasuňte do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Zabezpečte zajišťovací pásek přes střelnou zbraň, aby se zabránilo jejímu vypadnutí během pohybu.
Při vytahování střelné zbraně se ujistěte, že váš prst je mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci pouzdra dodržujte následující pokyny:

Pokud je pouzdro poškozené a nelze jej opravit, ujistěte se, že je likvidováno způsobem, který zabrání
neoprávněnému přístupu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné. Zkontrolujte s místním odpadovým hospodářstvím pokyny k
likvidaci kůže.
Vždy zajistěte, aby byly jakékoli materiály související se střelnými zbraněmi likvidovány bezpečně a
zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo další asistenci týkající se F.L.E.T.C.H. opaskového pouzdra
kontaktujte prosím přímo výrobce. Ujistěte se, že máte připravené údaje o produktu pro efektivní podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho F.L.E.T.C.H.
opaskového pouzdra. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší nejvyšší prioritou. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto pokynům.


